
Save Water
NOTHING CAN REPLACE IT

Remember the ordinance guidelines.

Hay Que Ahorrar Agua
NADA PUEDE REEMPLAZARLA

Recuerde las normas de riego de la ciudad.

• Hand water or use a soaker hose. Both
are permitted at any time.

• Maintain your sprinkler system. Repair
any broken, missing or misdirected
sprinkler heads.

• Automatic sprinkler system owners are
required to have rain and freeze sensors
installed.

• Monitor your total water usage. If you
use more than 15,000 gallons a month,
you’ll now pay a surcharge on the
amount above 15,000.

• Don’t water during any form of precipi-
tation. 

• Don’t allow your sprinkler system to
water driveways, sidewalks and streets.

• Don’t waste water by allowing runoff
onto a street or other drainage area
when you’re watering.

• Don’t water your yard between 10 a.m.
and 6 p.m. between June 1 and
September 30.

• Regar a mano o con manguera de remojo.
Las dos cosas se permiten a toda hora.

• Mantener el sistema de riego. Repare los
aspersores rotos, faltantes o mal colocados. 

• Las personas que tengan un sistema de
riego automático deben instalarles sen-
sores de lluvia y heladas.

• Controlar el consumo total de agua. Si uti-
liza más de 15,000 galones al mes, pagará
un recargo por cada galón adicional que
exceda la cifra de 15,000.

• No se puede regar durante ningún tipo de
precipitación.

• No se puede permitir que su sistema de
riego irrigue entradas a estacionamientos,
aceras (banquetas) y calles.

• No se puede derrochar agua ocasionando
escorrentías en las calles u otras áreas de
drenaje cuando riegue. 

• No se puede regar el jardín de 10 a.m. 
a 6 p.m. entre el 1 de junio y el 30 de 
septiembre.

                            



La violación de estos lineamientos de riego al
aire libre pueden resultar en multas de $250
a $2,000 por incidente. Si infringe estos lin-
eamientos por primera vez, recibirá una
advertencia.

Violations of these outdoor water guide-
lines can result in fines of $250 to
$2,000 per incident. First offenses will
be issued a warning.
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For water saving tips, go to
www.savedallaswater.com 

or call 214-670-3155.

Don’t forget, if you give your lawn one inch of
water every five to seven days, the water will
sink in and encourage the roots to grow
stronger. Deep and infrequent watering is key
to keeping your lawn healthy and your water
costs under control all summer long. 

So here’s a simple tip: place a few empty tuna
cans in your yard in the pattern of your sprin-
kler’s spray. As you water, avoid runoff by paus-
ing to allow water to absorb if necessary. Once
the tuna cans are full, your lawn’s had enough.
Your grass will get a good drink, and you’ll save
money and water.

No olvide, si usted riega el césped con una pulgada
de agua cada cinco a siete días, el agua va a penetrar
y ayudar a que las raíces crezcan más fuertes. La
clave para mantener un césped saludable y sus gas-
tos de agua bajo control, es regar a profundidad con
poca frecuencia durante todo el verano. 

Así que aquí le tenemos un consejo práctico:
coloque unos cuantos botes (latas) de atún vacías en
su jardín en los lugares donde cae el agua de riego.
Cuando los botes estén llenos, su césped estará sat-
isfecho. Usted se sentirá bien por haberle dado sufi-
ciente agua al césped y habrá ahorrado dinero. 

Más consejos sobre cómo 
conservar el agua en:

www.savedallaswater.com 
o por el 214-670-3155.

         


